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Le Skelex 360 est conçu pour rendre les tâches en hauteur 
ou face à soi plus faciles. Cet exosquelette sans alimentation 
soutient le poids de vos bras lorsque vous les levez, réduisant 
ainsi les tensions et la fatigue, en particulier lors de travaux 
nécessitant de garder les bras levés pendant de longues 
périodes.

Grâce à la technologie d’équilibrage par gravité, le Skelex 
360 semble léger lorsque vos bras sont au repos et ajoute 
progressivement du soutien lorsque vous les levez. Il 
accompagne les mouvements de votre corps, sans les gêner, 
vous permettant de bouger naturellement et de rester plein 
d’énergie. Vous pouvez également ajuster individuellement le 
niveau de soutien pour chaque bras, afin qu’il soit toujours 
parfaitement adapté à vos besoins.

Avec le Skelex 360, vous ne portez pas simplement un outil, 
vous adoptez l’avenir d’un travail plus sûr et plus sain
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On vous soutient !

Merci d’avoir choisi le Skelex 360 

! Nous sommes ravis que vous 

découvriez comment il peut alléger 

votre charge de travail, vous aider à 

vous sentir plus fort et moins fatigué 

tout au long de la journée. À plus de 

confort et de facilité dans tout ce 

que vous entreprenez!



Prenez un moment pour 

lire ces conseils avant 

d’enfiler l’exosquelette. 

Ce manuel vous guidera 

pour une utilisation sûre 

et efficace de votre 

exosquelette Skelex. 

Bien comprendre comment porter, ajuster 
et entretenir correctement l’appareil 
garantit non seulement votre confort et vos 
performances, mais aussi la durabilité du 
produit à long terme

Augmentez progressivement l’utilisation
Laissez à votre corps le temps de 
s’habituer au Skelex 360. Commencez 
doucement et voyez comment vous vous 
sentez :
•	 Jour 1 : Utilisez jusqu’à 2 heures 
•	 Jour 2 : Utilisez jusqu’à 4 heures 
•	 Jour 3 : Utilisez entre 6 et 8 heures

Écoutez toujours votre corps. Si vous 
ressentez une gêne, faites une pause et 
reprenez progressivement lorsque vous 
vous sentez prêt – que ce soit plus tard 
dans la journée ou le lendemain. Toujours 
une gêne ? Contactez votre revendeur 
pour obtenir des conseils et du soutien

Merci d’utiliser avec précaution
Pour garantir la performance et la 
sécurité de votre Skelex 360, gardez à 
l’esprit les points suivants:
•	 Ne montez pas et ne marchez pas 

sur le Skelex 360 (ni sur l’un de ses 
composants). 

•	 Évitez de poser des objets lourds 
dessus. 

•	 Vous pouvez vous adosser à une 
chaise ou vous allonger avec le Skelex, 
mais ce n’est pas prévu pour cela – 
nous vous le déconseillons. 

•	 Le Skelex 360 n’est pas un appareil de 
levage. Ne l’utilisez pas pour soulever 
des charges lourdes. 

•	 Utilisez uniquement des pièces 
d’origine Skelex pour les 
remplacements. Des pièces non 
autorisées peuvent compromettre 
votre sécurité. 

•	 L’entretien régulier est essentiel ! 
Prendre soin de votre Skelex 360 
permet d’éviter les accidents

Restez en sécurité lors de l’utilisation de 
votre Skelex 360
Pour un confort et une protection 
optimaux, suivez ces conseils simples :
•	 Prenez quelques minutes pour lire ce 

manuel – cela en vaut la peine ! 
•	 Utilisez le Skelex 360 uniquement 

comme prévu. 
•	 Le porter de manière incorrecte peut 

entraîner un inconfort, des irritations, 
voire des blessures

Consignes de sécurité
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•	 Portez des vêtements de travail 
appropriés, conformes aux normes de 
sécurité de votre secteur. 

•	 Gardez les cheveux, vêtements amples 
et objets pendants à l’écart des 
pièces mobiles. 

•	 Videz vos poches. Les objets durs 
peuvent se coincer entre vous et le 
Skelex 360. 

•	 Ne mettez jamais vos mains ou doigts 
près des pièces mobiles

Soyez particulièrement prudent lors des 
activités suivantes 
Lorsque vous portez votre Skelex 360, 
soyez attentif lors de:
•	 La course 
•	 L’escalade 
•	 La conduite de tout type de véhicule

Ces mouvements peuvent sembler 
différents avec le Skelex, alors allez-y 
doucement et restez prudent

Assurez la sécurité de votre espace de 
travail
Pour profiter pleinement de votre Skelex 
360, veillez à ce que votre zone de travail 
soit:
•	 Propre, organisée et bien éclairée, 

selon les normes de sécurité de votre 
secteur. 

•	 Exempte d’espaces étroits où le Skelex 
pourrait se coincer ou s’endommager. 

•	 Éloignée des environnements explosifs 
ou des substances, liquides ou gaz 
inflammables. 

Le Skelex 360 fonctionne aussi bien 
en intérieur qu’en extérieur, dans des 
températures comprises entre -20 °C et 
40 °C. Pour en savoir plus sur la visibilité 
et la résistance à l’eau ou à l’huile, 
consultez le chapitre Caractéristiques 
techniques.

En cas d’urgence
Si quelque chose d’inattendu se produit, 
retirez immédiatement le Skelex 360 et 
mettez-vous en sécurité.

En cas de réanimation, assurez-vous de 
désengager et de retirer l’appareil au 
préalable

Quand arrêter d’utiliser le Skelex 360 et 
demander de l’aide
Mettez en pause ou arrêtez l’utilisation 
de votre Skelex 360 et contactez votre 
revendeur si:
•	 Vous ressentez une gêne, une douleur 

ou des effets secondaires. 
•	 Le Skelex ne vous semble pas aussi 

confortable qu’il le devrait. 
•	 Une pièce ne fonctionne pas 

correctement ou semble 
endommagée. 

•	 Vous remarquez des dommages 
visibles sur l’appareil. 

Mieux vaut prévenir que guérir. Votre 
confort et votre sécurité passent avant 
tout!
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Skelex 360 : Aperçu
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1

Informations techniques

Poids total 2,85 kg

Force de soutien de 1 à 4,9 kg par bras en continu

Plage de température de fonctionnement -20°C to +40°C

Nom du produit : Skelex 360
Référence article : 000-0009-0A

Harness
1680D Polyester fabrics
Nylon webbings
Elastics
PU Leather taps
PP & PE Sheets
ALU rivets

Grip labels
PVC

Arm cup
Arm cup interfaces
Height adjustment system
Plastics PA66-GF
flammability UL94: V-0

2a3a3b

2c3c

2d3d

2b



Skelex 360 : Aperçu
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N° Code article Description Matériau QTE

000-0009-0A SX360 1680D Polyester fabrics, 
Nylon webbings, Elastics,
PU Leather taps, PP & PE 
Sheets, ALU rivets

1

1 100-0052 Harness SX360 1

2 100-0043 FlexFrame Left 1

2a 100-0031 Spring Assy Left PA66-GF, Alloy 6061, PUR, 
AISI 304, POM

1

2b 100-0050 Arm Cup Interface IM Left PA66-GF, PA6, AISI 304, 
PUR

1

2c 100-0039 Force Adjustment Assy Left Alloy 6061, PA6, Brass, 
PUR, AISI 304

1

2d 100-0038 Arm Cup Assy PA66-GF, Neoprene sock, 
EVA padding, PVC
GripLabel, AISI 304, POM, 
Nylon strap

1

3 100-0044 FlexFrame Right 1

3a 100-0046 Spring Assy Right PA66-GF, Alloy 6061, 
CFRP, PUR, AISI 304, POM

1

3b 100-0051 Arm Cup Interface IM Right PA66-GF, PA6, AISI 304, 
PUR

1

3c 100-0045 Force Adjustment Assy Right Alloy 6061, PA6, Brass, 
PUR, AISI 304

1

3d 100-0038 Arm Cup Assy PA66-GF, Neoprene, EVA, 
PVC
GripLabel, AISI 304, POM, 
Nylon, Lycra

1

200-0241 Modular Manual Paper 1

200-0242 PDS Skelex 360 Paper 1

200-0222 Quick Start Guide Paper 1

200-0223 Warranty Card Paper 1



Réglage de la ceinture 
Ajustez la taille de la ceinture.
• Votre taille est visible à côté de 
l’indicateur au centre. 
• Fixez la ceinture avec la boucle.

Réglage de la hauteur du cadre
Ajustez la hauteur des cadres.
Tenez la partie inférieure du cadre 
avec une main et pincez les boutons 
de réglage avec l’autre.

Réglez la hauteur du ressort jusqu’à 
ce que votre taille soit visible dans la 
fenêtre.

Plage de réglage 
Small : 37 cm à 47 cm 
Normal : 44 cm à 54 cm

Relâchez les boutons. Repérez la lettre 
près du réglage de hauteur du ressort 
— vous en aurez besoin pour régler la 
longueur du bras à l’étape 3

8            Manuel d’instructions // Skelex 360

Tailles et réglages

Avant d’enfiler l’exosquelette, il est très important de 
l’ajuster à votre morphologie. Tous les éléments réglables 
du produit sont marqués en bleu. Un bon ajustement et 
de bons réglages améliorent la tenue, le fonctionnement 
et l’amplitude de mouvement. Un niveau de soutien 
adapté assure un bon appui des bras pendant le travail

1

2



Réglage de la longueur des bras
Utilisez l’indicateur S, M ou L de 
l’étape précédente pour régler 
correctement la longueur du bras. 

Pincez les boutons bleus l’un vers 
l’autre pour libérer le mécanisme. 
Faites glisser le bras jusqu’à ce que la 
longueur correspondante soit visible 
dans la fenêtre. 

Relâchez les boutons et répétez 
l’opération pour l’autre bras.

Réglage de la force de soutien
Ajustez la force de soutien en fonction 
de votre poids corporel. Le réglage de 
la force est lié à votre poids total. 

Utilisez le tableau à gauche pour 
déterminer le bon réglage pour le 
Skelex 360.

Le niveau de soutien peut être adapté 
selon l’outil utilisé, le type d’activité 
et votre préférence personnelle – par 
exemple, augmentez la force pour des 
outils plus lourds.

Pour ajuster la force de soutien du 
bras, ouvrez le levier bleu. Tournez-le 
jusqu’à ce que l’indicateur de force 
soit sur la position souhaitée. 

Replacez le levier bleu dans son 
logement. 

Répétez l’opération pour l’autre bras.
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Placement et réglage du support de 
bras
Insérez le support de bras en 
appuyant sur les deux boutons bleus, 
puis faites-le glisser horizontalement 
vers l’axe du support. 

Vérifiez le verrouillage en tirant 
légèrement sur le support pour vous 
assurer qu’il est bien fixé tout en 
restant rotatif. 

Pour serrer ou desserrer la sangle, 
ajustez la boucle de la sangle du 
support. Assurez-vous que la sangle 
ne comprime pas le haut du bras.
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Vos réglages personnels

  Force			    1	  2	  3	  4

  Belt length

  Spring height

  Arm length		   S	  M	  L

  Arm cup 		   S	  M	  L

Réglages avant utilisation
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Différentes situations peuvent 
nécessiter des réglages ou niveaux de 
soutien différents. 

Avant de commencer, posez-vous les 
questions suivantes et adaptez vos 
réglages en conséquence :

•	 Portez-vous des vêtements (de 
sécurité) supplémentaires? 

•	 Faites-vous un travail différent qui 
demande d’autres réglages ? 

•	 Avez-vous ressenti un inconfort ou 
un certain jeu lors de la dernière 
utilisation ? 

•	 Quelqu’un d’autre a-t-il utilisé 
l’exosquelette après vous?



Étape 1: Attachez la ceinture

Étape 2: Verrouillez la sangle thoracique

Étape 3: Tirez sur les bretelles 

Étape 4: Engagez les supports de bras

Avant d’enfiler le Skelex:
•	 Ouvrez le velcro de la ceinture 
•	 Ouvrez la boucle de la sangle 

thoracique 
•	 Desserrez les bretelles 
•	 Ouvrez les sangles du support de bras
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Suiting up: follow the numbers

Assurez-vous d’avoir suivi toutes les étapes bleues pour 
effectuer les bons réglages. Vérifiez que la ceinture, les 
cadres et les bras sont bien ajustés à votre morphologie. 

Suivez ensuite les 4 étapes jaunes dans l’ordre pour activer 
l’exosquelette.

1

2

4

3



Enfilez l’exosquelette
Enfilez l’exosquelette comme un sac à 
dos en le tenant par les bretelles.

Posez-le librement sur vos épaules.

Attachez la ceinture 
Serrez la ceinture avec une certaine 
tension au niveau des parties élastiques 
sur les os pelviens. 

Assurez-vous que la ceinture est 
symétriquement positionnée sur votre 
hanche gauche et droite.

Assurez-vous que le produit est mis de 
manière symétrique sur votre dos.
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Engagez et verrouillez la sangle 
thoracique 

Fixez la sangle thoracique à une 
hauteur confortable.

Serrez la sangle pour que les bretelles 
soient éloignées de l’aisselle.

Tirez sur les bretelles
Serrez les bretelles pour un 
ajustement confortable.

Assurez-vous que vos vêtements 
ne limitent pas les mouvements des 
bras en les déplaçant verticalement 
et horizontalement. Si nécessaire, 
desserrez les vêtements restrictifs ou 
ajustez/relâchez les sangles.
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Engagez les supports de bras
Pour activer le soutien du bras, 
tirez vers le bas sur le GripLabel à 
l’extrémité de la sangle du support de 
bras. 

Posez votre bras supérieur sur le 
support. Enroulez la sangle autour de 
votre bras.

Verrouillez le GripLabel dans le 
crochet du support de bras.
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Tout est prêt?  
Consultez la page suivante 
pour vérifier si tout est bien 
ajusté comme il faut!

4



Une fois l’exosquelette en place, assurez-
vous qu’il est bien ajusté et fonctionne 
comme prévu. Vérifiez attentivement les 
points suivants:

Supports de bras
Les supports doivent être positionnés au 
milieu de votre bras supérieur, répartis 
uniformément pour former un “V”. S’ils 
sont trop proches de l’aisselle ou du 
coude, cela provoquera une gêne et 
réduira la fonctionnalité.

Assurez-vous que les sangles des bras 
ont une tension suffisante pour éviter 
que le GripLabel ne se déverrouille. Évitez 
aussi une tension trop forte pour ne pas 
pincer le haut du bras.

Ceinture
La ceinture doit être suffisamment serrée 
pour ne pas glisser lorsque vous levez 
les bras. Les charnières de la ceinture 
doivent être symétriques sur votre 
taille et légèrement vers l’arrière. Les 
charnières ne doivent jamais toucher 
votre corps.
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Vérifiez l’ajustement !



Cadre et harnais
La sangle d’épaule ne doit pas être serrée 
ni limiter votre amplitude de mouvement. 
Vous pouvez sécuriser la sangle en 
passant l’extrémité de la sangle à travers 
la boucle.

Lorsque les bras sont baissés, l’espace 
entre le ressort et votre épaule doit 
correspondre à la largeur de deux doigts.

Si l’espace est inférieur à deux doigts:
•	 Augmentez la hauteur des ressorts. 
•	 Serrez les bretelles si elles sont lâches.
•	 Repositionnez la ceinture plus haut.

Si l’espace est supérieur à deux doigts:
•	 Diminuez la hauteur des ressorts. 
•	 Desserrez un peu les bretelles si elles 

sont trop serrées. 
•	 Repositionnez la ceinture plus bas.

La charnière doit être au-dessus et 
centrée sur le milieu de votre épaule.
•	 Si la charnière est devant votre épaule, 

serrez la sangle de connexion d’épaule 
ou allongez les bras. 

•	 Si la charnière est derrière votre 
épaule, desserrez la sangle de 
connexion d’épaule ou raccourcissez 
les bras.
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Les cadres semblent lâches pendant 
l’utilisation
Si les FlexFrames semblent lâches 
pendant le mouvement, serrez la sangle 
arrière.

Les cadres frottent sur le côté des épaules
Augmentez la longueur de la sangle 
arrière.

Les cadres touchent le dos lorsque les bras 
sont levés
Réglez la ceinture sur une taille plus 
petite.
Assurez-vous de travailler en posture 
ergonomique avec le dos droit.

Irritation du support de bras
Un léger glissement des supports de 
bras est normal pendant l’utilisation, 
mais s’il provoque une irritation due à 
un glissement excessif, vérifiez que le 
produit est bien réglé.
•	 Remontez le support plus haut sur 

votre bras, loin du coude. 
•	 Serrez la sangle du support. 
•	 Raccourcissez la longueur du bras. 
•	 Diminuez la force de soutien du bras.

Dépannage



Contrôles quotidiens avant utilisation
Avant de commencer votre service, 
prenez quelques instants pour vérifier 
votre Skelex 360. Une inspection rapide 
permet de garantir un fonctionnement 
sûr et fluide:
 
•	 Assurez-vous que la gaine de 

protection du câble et les capuchons 
ne sont pas endommagés. 

•	 Vérifiez que les ressorts en fibre de 
carbone ne présentent pas de fissures 
ou dommages visibles. 

•	 Assurez-vous que les charnières 
principales bougent librement et en 
douceur. 

•	 Confirmez que les charnières de la 
ceinture et les connecteurs du harnais 
sont bien fixés. 

•	 Inspectez le harnais et toutes ses 
sangles. Elles doivent être en bon état 
sans dommage. 

•	 Vérifiez que les supports de bras 
sont solidement fixés et que les 
élastiques ainsi que le GripLabel ne 
présentent pas de signes d’usure ou 
de dommages. 

 

Contrôles hebdomadaires
Accordez chaque semaine un peu 
d’attention supplémentaire à votre Skelex 
360 pour le garder en parfait état: 
Assurez-vous que le harnais et toutes 
les sangles sont propres et s’ajustent 
facilement. 
•	 Bougez vos bras et écoutez, il ne 

devrait pas y avoir de grincements. 
•	 Vérifiez que les réglages de force et 

de taille fonctionnent sans à-coups ni 
résistance. 

•	 Testez les charnières de la ceinture 
et les connexions du harnais. Elles 
doivent se déverrouiller et se 
verrouiller facilement.

Ces contrôles rapides aident votre Skelex 
360 à rester confortable, fiable et prêt à 
vous soutenir chaque jour!
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Contrôles périodiques



Pour une hygiène optimale, Skelex 
recommande que chaque utilisateur 
dispose de son propre kit Softgoods. Cela 
comprend un harnais personnel et un jeu 
de supports de bras.
 
Veillez à laver régulièrement vos Softgoods 
et à nettoyer les FlexFrames avant chaque 
service. Cela aide à maintenir la propreté 
et à prévenir la transmission de germes 
entre utilisateurs.

Instructions de lavage : Softgoods 
•	 Le harnais et les composants textiles 

peuvent être lavés en machine 
ordinaire 

•	 Après les avoir mis dans un sac à linge 
(Skelex). 

•	 Pour de meilleurs résultats utilisez 
un service de lavage industriel pour 
vêtements de sécurité. 

•	 Séchez le harnais dans un endroit sec 
utilisez un service de lavage industriel 
pour vêtements de sécurité. 

•	 Séchez le harnais dans un endroit sec

Lavage domestique
•	 Lavage en machine à 30 degrés 

maximum. 
•	 Pas de chlore ni d’eau de javel. 
•	 Ne pas sécher en machine. 
•	 Ne pas repasser.

Lavage industriel
Les coussinets EVA sont 
interchangeables et lavables.
•	 Lavage en machine à 30 degrés 

maximum. 
•	 Pas de chlore ni d’eau de javel. 
•	 Ne pas sécher en machine. 
•	 Ne pas repasser. 
•	 Séchez les coussinets à l’abri du soleil.

Nettoyage et désinfection des FlexFrames
Étape 1 : Retirez les deux FlexFrames du 
harnais. 
Étape 2 : Retirez les deux supports de 
bras. 
Étape 3 : Vaporisez les FlexFrames avec 
un désinfectant. 
Étape 4 : Essuyez les FlexFrames avec un 
chiffon sec. 
Étape 5 : Remontez les FlexFrames sur le 
harnais et continuez l’utilisation.

Entretien et nettoyage
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Stockage de votre Skelex 360 
Après utilisation, un peu de soin 
contribue grandement à le garder prêt 
pour la prochaine fois. 

Libérez la tension des bras en les plaçant 
en position haute avant le stockage. 

Rangez toujours votre Skelex dans un 
endroit propre, sec, sans poussière et à 
l’abri de la lumière directe du soleil.

Voici quelques façons sûres de le ranger: 
Assurez-vous que les bras ne dépassent 
pas au point de pouvoir se coincer ou se 
plier. 
Suspendez-le à un cintre. 
Rangez-le dans un casier à vêtements. 
Conservez-le dans la boîte d’expédition. 
Ou posez-le simplement à plat sur une 
surface propre. Vous voulez gagner de 
la place ? Vous pouvez régler le Skelex 
360 sur sa taille la plus petite pour un 
rangement plus compact. 

Prendre un moment pour bien le ranger 
maintient votre Skelex 360 en excellent 
état.
 

Transport de votre Skelex 360
Lorsque vous êtes en déplacement, voici 
comment garder votre Skelex 360 en 
sécurité : Utilisez la boîte fournie ou une 
boîte rigide similaire pour le transport. 

Enveloppez le Skelex dans du film à bulles 
ou un autre matériau protecteur pour 
l’amortir des chocs. 

Transportez toujours le Skelex propre et 
sec. 

Avant l’emballage, libérez les supports de 
bras en les plaçant en position haute et 
minimisez toute tension dans les bras. 
Assurez-vous que les cadres restent 
dans l’emballage. Rien ne doit dépasser. 
Pour un ajustement parfait, réglez le 
Skelex 360 sur sa plus petite taille 
avant l’emballage. Un peu d’attention 
supplémentaire pendant le transport 
permet à votre Skelex 360 d’être prêt à 
l’action où que vous soyez!
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Déballage et rangement



Service et Réparation
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Besoin de service ou de réparations ? 
Nous sommes là pour vous aider!

Pour toute question concernant le 
service client ou les réparations, 
contactez votre revendeur ou rendez-
vous sur www.skelex.com. 

Gardez votre numéro de série à portée 
de main, il est nécessaire pour tout 
service ou réparation. (Vous trouverez le 
numéro de série au dos de ce livret.) 

Tous les services et réparations doivent 
être effectués uniquement par du 
personnel de réparation autorisé. 
Utilisez toujours des pièces de rechange 
Skelex d’origine pour assurer le bon 
fonctionnement et la sécurité de votre 
appareil. 

Pas besoin de lubrification, le Skelex 360 
n’en nécessite pas!
 

Besoin de pièces de rechange?
Pour des pièces de rechange autorisées, 
contactez simplement votre revendeur. Il 
vous aidera à trouver exactement ce qu’il 
vous faut pour garder votre Skelex 360 en 
parfait état!
 
Recyclage et élimination
Quand il est temps de dire adieu à votre 
Skelex 360, ne le jetez pas simplement. 
Contactez votre revendeur ou Skelex 
directement sur skelex.com pour des 
conseils sur une élimination ou un 
recyclage appropriés. Nous veillerons 
à ce que ce soit fait de manière 
responsable!
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Garantie

Limitations de garantie
Skelex ne couvre pas:
•	 L’usure normale, y compris la 

décoloration causée par une 
exposition excessive au soleil 

•	 Les dommages ou défaillances du 
produit résultant d’un usage non 
conforme à sa destination 

•	 Les dommages ou défaillances dus à 
un assemblage, stockage, entretien ou 
soin incorrect ou insuffisant 

•	 Les dommages ou défaillances dus 
à une mauvaise utilisation, un abus, 
une négligence, des accidents ou des 
dommages lors du transport 

•	 L’insatisfaction liée au regret d’achat
•	 Les dommages survenus lors du 

transport par l’utilisateur vers ou 
depuis le lieu de travail

Aucune autre garantie expresse ou 
implicite
Skelex ne donne aucune garantie 
expresse ou condition, écrite ou orale, et 
décline expressément toutes garanties 
et conditions non énoncées dans 
cette garantie limitée. Dans la mesure 
permise par la loi locale hors des Pays-
Bas, Skelex décline toutes garanties ou 
conditions implicites, y compris toute 
garantie implicite de qualité marchande 
et d’adéquation à un usage particulier. 
Pour toutes les transactions aux États-
Unis, toute garantie implicite de qualité 

marchande, de qualité satisfaisante ou 
d’adéquation à un usage particulier est 
limitée à la durée de la garantie expresse 
mentionnée ci-dessus.
 
Réclamations de garantie
Toutes les réclamations doivent être 
effectuées par l’acheteur original auprès 
du distributeur, revendeur, vendeur ou 
détaillant autorisé de ce produit, qui 
contactera le fabricant (Skelex BV) 
pour tout retour ou remplacement sous 
garantie. Veuillez conserver les factures 
pendant au moins un an pour les besoins 
de la garantie.

Avertissements
Veuillez lire et comprendre toutes les 
instructions attentivement. Le non-
respect des instructions ci-dessous peut 
entraîner une défaillance du produit ou 
des blessures.

Skelex et ses distributeurs agréés ne 
sont pas responsables des blessures ou 
dommages directs ou indirects résultant 
d’une utilisation non conforme du 
produit.

Skelex et ses distributeurs agréés 
déclinent toute responsabilité en cas de 
dommages causés à leurs produits suite 
à une utilisation ou réparation par du 
personnel non autorisé.



Retrait des FlexFrames
Il y a 3 étapes pour retirer les cadres du 
harnais.

Étape 1
Tirez vers le bas la serrure Minax 
sous le haut du ressort. Détachez les 
connecteurs du harnais du Minax.

Étape 2
Faites pivoter le cadre de 180° et retirez 
le connecteur de la ceinture pour enlever 
le cadre.

Étape 3
Retirez la boucle du harnais de la partie 
tube du réglage de la hauteur. Répétez 
pour l’autre cadre.

Installation des FlexFrames
Suivez toutes les étapes ci-dessus dans 
l’ordre inverse.

Assurez-vous que la boucle du harnais 
est bien positionnée au niveau du réglage 
de la hauteur (A).
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(Dé)montage

180º

A



Retrait des supports de bras
Pour retirer le support de bras, appuyez 
sur les deux boutons bleus et poussez-
les vers l’axe du support.

Retirez les supports de bras des bras.

Démontage des supports de bras EVA 

Détournez les sangles élastiques du 
tissage.

Retirez la sangle du crochet. Pincer le 
tissage facilite cette opération.

Retirez complètement la sangle en 
enlevant également la partie élastique du 
crochet.

Retirez les attaches de la mousse EVA 
en pinçant les loquets à l’extérieur du 
support de bras et en les poussant hors 
du support
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Skel-ex BV
Saturnusstraat 95
2516 AG La Haye
Pays-Bas

info@skelex.com
+31 (0) 85 073 5790

www.skelex.com

Voici votre numéro de série :

Ce produit est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions 
pertinentes des directives européennes 
applicables. Pour plus d’informations 
sur la conformité, veuillez consulter la 
Déclaration de Conformité UE, disponible 
sur notre site web. (www.skelex.com/
service/downloads)

Version du manuel: ID# P7_250603FR

Veuillez enregistrer votre Skelex 360:  
www.skelex.com/service/register

Saisissez le numéro de série 
ci-dessous pour activer votre 
garantie.

Pour toute question, problème ou 
demande d’assistance, veuillez d’abord 
contacter votre revendeur. 

Si vous ne recevez pas de réponse dans 
un délai raisonnable, vous pouvez nous 
contacter directement à info@skelex.com. 

Nous sommes là pour vous aider.

Service client

© Tous droits réservés
Aucune partie de cette publication 
ne peut être reproduite, transmise, 
transcrite, stockée dans un système 
de récupération, ou traduite en 
une quelconque langue ou langage 
informatique, sous quelque forme que 
ce soit, ni par un tiers, sans l’autorisation 
écrite préalable de Skel-Ex B.V.


